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إ ِنَّ قَارُونَ کَانَ مِنْ قوَْمِ مُوسَى فَبَغَى عَلَيْهِمْ وَ إ تَيْنَاهُ 

إ وُليِ  بِالْعُصْبََةِ  لَتََنُوءُ  مَفَاتحَِهُ  إ ِنَّ  مَا  إلْکُنُوزِ  مِنَ 

يُحِبُّ  لاَ  اللَّهَ  إ ِنَّ  تَفْرَحْ  لاَ  قوَْمُهُ  لَهُ  قَالَ  إ ذِْ  ةِ  إلْقُوَّ

إرَ إلْا خِرَةَ 76)  إلْفَرحِِينَ  ( وَ إبَْتَغِ فيِمَا إ تَاکَ اللَّهُ إلدَّ

نْيَا وَ إ حَْسِنْ کَمَا إ حَْسَنَ  وَ لاَ تََنْسَ نَصِيبَکَ مِنَ إلدُّ

لاَ   اللَّهَ  إ ِنَّ  إلْا رَضِْ  فيِ  إلْفَسَادَ  تََبْغِ  لاَ  وَ  إ لَِيْکَ  اللَّهُ 

إلْمُفْسِدِينَ  عِلْمٍ 77)  يُحِبُّ  عَلَى  إ وُتيِتُهُ  إ نَِّمَا  قَالَ   )

وَ   إ َ  مِنَ عِنْدِي  قَبْلهِِ  مِنْ  إ هَْلَکَ  قدَْ  اللَّهَ  إ نََّ  يَعْلَمْ  لَمْ 

لاَ   وَ  جَمْعاً  إ کَْثَرُ  وَ  ةً  قوَُّ مِنْهُ  إ شََدُّ  هُوَ  مَنْ  إلْقُرُونِ 

إلْمُجْرمُِونَ  بِهِمُ  ذُنوُ عَنْ  عَلَى 78)  يُسْا لَُ  فَخَرَجَ   )

يَا  نْيَا  إلدُّ إلْحَيَاةَ  يُرِيدُونَ  إلَّذِينَ  قاَلَ  ينَتهِِ  زِ فيِ  قوَْمِهِ 

عَظِيمٍ  حَظٍّ  لَذُو  إ نَِّهُ  قَارُونُ  إ وُتيَِ  مَا  مِثْلَ  لَنَا   لَيْتَ 
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اللَّهِ 79) ثَوَإبُ  يْلَکُمْ  وَ إلْعِلْمَ  إ وُتوُإ  إلَّذِينَ  قاَلَ  وَ   )

  َّ إ لِا اهَا  يُلَقَّ لاَ  وَ  صَالحِاً  عَمِلَ  وَ  إ مَنَ  لمَِنْ  خَيْرٌ 

ابِرُونَ  فَمَا 80)  إلصَّ إلْا رَضَْ  بِدَإرهِِ  وَ  بِهِ  فَخَسَفْنَا   )

کَانَ لَهُ مِنْ فئََِةٍ يََنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ اللَّهِ وَ مَا کَانَ مِنَ 

مَکَانَهُ 81)  إلمُنَْتَصِرِينَ  تَمَنَّوْإ  إلَّذِينَ  إ صَْبَحَ  وَ   )

زْقَ لمَِنْ يَشَاءُ   يْکَا نََّ اللَّهَ يََبْسُطُ إلرِّ بِالْا مَْسِ يَقُولُونَ وَ

مِنْ عِبَادِهِ وَ يَقْدِرُ لَوْ لاَ إ نَْ مَنَّ اللَّهُ عَلَيْنَا لَخَسَفَ بِنَا 

يْکَا نََّهُ لاَ يُفْلِحُ إلْکَافرُِونَ   (  82) وَ

Qarun was doubtless, of the people of Moses; but he acted 

insolently towards them: such were the treasures We had 

bestowed on him that their very keys would have been a burden 

to a body of strong men, behold, his people said to him: "Exult 

not, for Allah loveth not those who exult (in riches). "But seek, 

with the (wealth) which Allah has bestowed on thee, the home of 

the hereafter, nor forget thy portion in this world: but do thou 

good, as Allah has been good to thee, and seek not (occasions 

for) mischief in the land: for Allah loves not those who do 
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mischief." He said: "This has been given to me because of a 

certain knowledge which I have." Did he not know that Allah had 

destroyed, before him, (whole) generations,- which were superior 

to him in strength and greater in the amount (of riches) they had 

collected? But the wicked are not called (immediately) to account 

for their sins. So he went forth among his people in the (pride of 

his worldly) glitter. Said those whose aim is the life of this world: 

"Oh! That we had the like of what Qarun has got! For he is truly 

a lord of mighty good fortune!" But those who had been granted 

(true) knowledge said: "Alas for you! The reward of Allah (in the 

Hereafter) is best for those who believe and work righteousness: 

but this none shall attain, save those who steadfastly persevere 

(in good)." Then We caused the earth to swallow up him and his 

house; and he had not (the least little) party to help him against 

Allah, nor could he defend himself. And those who had envied 

his position the day before began to say on the morrow: "Ah! it is 

indeed Allah who enlarges the provision or restricts it, to any of 

His servants He pleases! Had it not been that Allah was gracious 

to us, He could have caused the earth to swallow us up! Ah! 

Those who reject Allah will assuredly never prosper."  

یہ ایک واقعہ ہے کہ قارون موسیٰؑ کی قوم کا ایک شخص تھا، پھر وہ اپنی قوم کے 

زانے دے رکھے تھے کہ ان کی   -خلاف سرکش ہو گیا

 
 

اور ہم نے اس کو اتنے خ

 مشکل سے اُٹھا سکتی تھی

ت

 ور آدمیوں کی ایک جماع

ت
ت

ایک دفعہ   -کنجیاں طاق

ب اس کی قوم کے لوگوں نے اُس سے کہا "پھول نہ جا، اللہ پھولنے والوں کو  
ب

ج

ا

ت

زت کا گھر بنانے کی فکر کر  -پسند نہیں کرت

 

جو مال اللہ نے تجھے دتکا ہے اس سے آخ
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زاموش نہ کر 

 

نیا میں سے بھی اپنا حصہ ف
ُ
احسان کر جس طرح اللہ نے تیرے  -اور د

زت ا کرنے کی کوشش نہ کر، اللہ مفسدوں ،ساتھ احسان کیا ہے اور زمین میں فساد بب

ا

ت

تو اُس نے کہا "یہ سب کچھ تو مجھے اُس علم کی بنا پر دتکا گیا ہے جو  -" کو پسند نہیں کرت

کیا اس کو علم نہ تھا کہ اللہ اس سے پہلے بہت سے ایسے لوگوں  -مجھ کو حاصل ہے"

کو ہلاک کر چکا ہے جو اس سے زتکادہ قوت اور جمعیت رکھتے تھے؟ مجرموں سے تو 

اہ نہیں پوچھے جاتے

 

ورے  -ان کے گ ایک روز وہ اپنی قوم کے سامنے اپنے پ ُ

جو لوگ حیات دنیا کے طالب تھے وہ اسے دیکھ کر کہنے لگے "کاش -ٹھاٹھ میں نکلا  

زا نصیبے والا ہے

 

مگر جو لوگ  -"ہمیں بھی وہی کچھ ملتا جو قارون کو دتکا گیا ہے، یہ تو بب

علم رکھنے والے تھے وہ کہنے لگے "افسوس تمہارے حال پر، اللہ کا ثواب بہتر ہے  

 نہیں ملتی مگر  

ت

اُس شخص کے لیے جو ایمان لائے اور نیک عمل کرے، اور یہ دول

ھنسا دتکا -"صبر کرنے والوں کو
َ
ز کار ہم نے اسے اور اس کے گھر کو زمین میں د

 

آخ

ا اور  -

ت

پھر کوئی اس کے حامیوں کا گروہ نہ تھا جو اللہ کے مقابلہ میں اس کی مدد کو آت

 کی تمنا کر رہے -نہ وہ خود اپنی مدد آپ کر سکا

ت

اب وہی لوگ جو کل اس کی منزل

تھے کہنے لگے "افسوس، ہم بھول گئے تھے کہ اللہ اپنے بندوں میں سے جس کا 
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 ا تلا دیتا ہے
َ

 

ا ہے اور جسے چاہتا ہے ن

ت

اگر اللہ نے ہم پر   -رزق چاہتا ہے کشادہ کرت

ھنسا دیتا
َ
ا تو ہمیں بھی زمین میں د

ت

ز   -احسان نہ کیا ہوت

 

افسوس ہم کو تکاد نہ رہا کہ کاف

    -"فلاح نہیں ت اتکا کرتے

यह एक वाक़िआ है क़क कारून मूसा की िौम का एक शख्स था, 

क़िर वह अपनी िौम के ख़िलाफ़ सरकस हो गया | और हमने 

उसको इतने िज़ाने दे रखे थे क़क उनकी क ुं जियााँ ताितवर 

आदममयों की एक िमाअत म शक़कल से उठा सकती थी | एक 

दफ़ा िब उसकी िौम के लोगों ने उससे कहा, “िूल न िा, 

अल्लाह िूलनेवालों को पसन्द नह ुं करता | िो माल अल्लाह ने 

त झे ददया है उससे आख़िरत का घर बनाने की क़फ़क्र कर और 

द ननया में से भी अपना दहस्सा फ़रामोश न कर | एहसान कर 

जिस तरह अल्लाह ने तेरे साथ एहसान क़कया है, और ज़मीन में 

फ़साद बरपा करन े की कोमशश न कर, अल्लाह म िमसदों को 

पसन्द नह ुं करता |” तो उसन ेकहा, “ये सब क छ तो म झे उस 

इल्म की बबना पर ददया गया है िो म झको हामसल है”— क्या 

उसको यह इल्म न था क़क अल्लाह उससे पहले बह त-से ऐसे 

लोगों को हलाक कर चूका है िो उससे ज़्यादा ि व्वत और 

िमीअत रखत ेथे? म िररमों से तो उनके ग नाह नह ुं पूछे िात े|” 

एक रोज़ वह अपनी िौम के सामने अपने पूरे ठाठ में ननकला | 
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िो लोग हयाते-द ननया के तामलब थे वे उसे देखकर कहने लगे, 

“काश हमें भी वह  क छ ममलता िो िारुल को ददया ददया गया 

है! यह तो बड़ा नसीबवेाला है |” मगर िो लोग इल्म रखनेवाले थे 

वे कहने लगे, “अफ़सोस त म्हारे हाल पर! अल्लाह का सवाब 

बेहतर है उस शख्स के मलए िो ईमान लाए और नके अमल करे, 

और ये दौलत नह ुं ममलती मगर सब्र करनेवालों को |” आख़िरकार 

हमने उसे और उसके घर को ज़मीन में धाँसा ददया | क़िर कोई 

उसके हाममयों का गरोह न था िो अल्लाह के म िाबले में उसकी 

मदद को आता और न वह ि द अपनी मदद आप कर सका | 

अब वह  लोग, िो कल उसकी मुंजिलत की तमन्ना कर रहे थे, 

कहने लगे, “अफ़सोस! हम भूल गए थे क़क अल्लाह अपने बन्दों 

में से जिसका ररज्क चाहता है क शादा करता है और जिसे चाहता 

है नपा-त ला देता है | अगर अल्लाह ने हमपर एहसान न क़कया 

होता तो हमें भी ज़मीन में धाँसा देता | अफ़सोस! हमको याद न 

रहा क़क काक़फ़र नह ुं पाया करत े|” 

 

 


